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Repräsentation des Konzeptes „Freundschaft“ 

 in der Kinderliteratur 
 

Problemstellung. Im gegenwärtigen Entwicklungsstadium der 

Sprachwissenschaft ist die Frage der Erforschung des Begriffs nicht nur für Linguisten, 

sondern auch für Philosophen, Psychologen, Sprach- und Kulturwissenschaftler von 

großem Interesse. Die Linguokulturologie ist eine relativ junge Wissenschaft, die im 

zwanzigsten Jahrhundert geboren wurde und auf der Beziehung dreier sozialer 

Phänomene basiert: Mensch, Sprache und Kultur. Linguokulturologie untersucht die 

Beziehung und Interaktion von Sprache und Kultur. Der Artikel ist ein Versuch der 

Analyse der sprachlichen Repräsentation des sprachkulturellen Konzeptes 

„Freundschaft“ in A. Sommer-Bodenburgs Roman „Der kleine Vampir“. Die 

Aktualität dieser Arbeit beruht auf dem Studium der Repräsentationsweisen des 

linguokelturellen Konzeptes „Freundschaft“ in der Literatur für Kinder. Heutzutage 

erfordert die Forschung auf dem Gebiet der Darstellung sprachlicher und kultureller 

Konzepte in der Kinderliteratur mehr Aufmerksamkeit von Wissenschaftlern.  

Präsentation des Hauptmaterials. Die Frage, die Welt um uns herum mit Hilfe 

von Wörtern zu konzeptualisieren, bleibt sehr relevant und wichtig. Robert Lado stellte 

diesbezüglich fest: „Es gibt eine Illusion, die manchmal selbst gebildeten Menschen 

innewohnt, dass die Bedeutungen in allen Sprachen gleich sind und sich die Sprachen 

nur in der Ausdrucksform dieser Bedeutungen unterscheiden. Tatsächlich sind die 

Werte, in die unsere Erfahrung eingeordnet wird, kulturell bedingt oder modifiziert, 

sodass sie je nach Kultur erheblich variieren“ (Lado, 1989: 34-35). Und falls das 

konzeptionelle Bild der Welt das Ergebnis von Informationen ist, die das Individuum 

im Prozess der kognitiven Aktivität angesammelt hat, wird die Ausdruckseinheit dieser 

Informationen das Konzept sein. Seine Hauptaufgabe besteht darin, alle Inhalte des 

Objekts des konzeptuellen Weltbildes zu konsolidieren und zu aktualisieren. 

„Konzept“ als wissenschaftlicher Begriff wurde in den Werken solcher 

Wissenschaftler wie S. A. Askoldov-Alexejew, A. Wershbytska, D.S. Lihachow, S.G. 

Workachow und viele andere untersucht. Konzept „Freundschaft“ haben O.D. 

Schmelöw, M.F. Hametow, O.O. Arapowa und andere in ihren Arbeiten untersucht.  

Trotz der beträchtlichen Anzahl wissenschaftlicher Arbeiten, die sich mit dem 

Studium des konzeptuellen Weltbildes und individueller Konzepte befassen, bleibt, 

unserer Meinung nach, der Vektor der Kinderliteratur und der Umsetzung sprachlicher 

und kultureller Konzepte unzureichend untersucht. 

Sprachkulturelle Konzepte werden in Werken der Kinderliteratur verwirklicht, 

da eine der Aufgaben der Kinderliteratur die erzieherische Funktion ist. Das Konzept 

„Freundschaft“ ist einer von denen, die universelle Werte enthalten. Dieses ethische 

Konzept spiegelt die Vorstellung von Gut und Böse, Gut und Böse, Aufrichtig und 

Unaufrichtig wider. 
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Im Roman „Der kleine Vampir“ ist das Thema der Freundschaft eines der 

führenden. Die Analyse dieses Themas im Bereich der textuellen Darstellung des 

Konzeptes „Freundschaft“ ermöglicht es uns, die Sinne, die die Autorin in diesem 

Begriff enthalten möchte, zu bestimmen und die Art und Weise seiner Interpretation 

im Roman zu untersuchen. 

Im Text von Angela Sommer-Bodenburgs Roman „Der kleine Vampir“ wird der 

Begriff „Freundschaft“ zunächst durch das Substantiv „Freund“ verbalisiert. Für die 

Darstellung des Begriffs „Freundschaft“ gibt es mehrere semantische Pläne. Die erste 

ist, unserer Meinung nach, eng mit dem Interesse verbunden. Das Interesse bei dem 

Kennenlernen offenbart die Ähnlichkeit der Charaktere und Vorlieben der 

Hauptfiguren, bringt sie zusammen. «Eigentlich ist er ein ganz netter Vampir, dachte 

Anton, obwohl er so abscheulich aussieht. Er hatte sich Vampire jedenfalls viel 

schrecklicher vorgestellt» (Angela Sommer-Bodenburg, 1992: 10) Zwischen zwei 

Teenagern entwickelt sich eine Freundschaft. Freundschaft bedeutet immer 

Vertrauen. «Aber Anton“, sagte der Vampir, „ich denke, wir sind Freunde!“ … 

„Denkst du, ich könnte dir etwas – antun?“ fragte er und sah Anton aus den 

Augenwinkeln heraus lauernd an. „N-nein“, sagte Anton …» (Angela Sommer-

Bodenburg, 1992: 32) Ein Freund zu sein bedeutet, sich um seinen Freund zu 

kümmern. «Aber es geht ihm doch nicht gut“, sagt er, „wir müssen uns um ihn 

kümmern.» (Angela Sommer-Bodenburg, 1992: 80) Freundschaft ist im Roman eng 

mit Angst verbunden. Doch hier hilft die Freundschaft den beiden jungen Männern, 

ihre Ängste zu bekämpfen und zu überwinden. In The Little Vampire geht es bei 

Freundschaft auch um Liebe. Dies ist jedoch kein erwachsenes Gefühl, sondern nur 

jugendliche Sympathie, die sich in Liebe auswächst. In A. Sommer-Bodenburgs 

Roman „Der kleine Vampir“ wird die Hauptbedeutung des sprachlich-kulturellen 

Begriffs „Freundschaft“ vom Autor, unserer Meinung nach, durch den Begriff 

„jemand mit gutem Herz“ verwirklicht. «Aber Anton“, sagte die Mutter, „ist es nicht 

viel wichtiger, ob jemand ein gutes Herz hat oder nicht?“ (Angela Sommer-Bodenburg, 

1992: 103)  
Schlussfolgerungen. Der Begriff „Freundschaft“ ist in A. Sommer-Bodenburgs 

Roman „Der kleine Vampir“, der zum Genre der Kinderliteratur gehört, in 
verschiedenen Themenbereichen vertreten. Es umfasst die Behandlung allgemein 
akzeptierter menschlicher Vorstellungen über Konzepte wie Interesse an der Person, 
mit der eine freundschaftliche Beziehung aufgebaut wird; hohes, offenes, reines 
Gefühl; Beziehung zu einer in Geist und Temperament nahestehenden Person; 
Fürsorge für die Person, Bereitschaft, kompromisslos zu Hilfe zu kommen; 
gegenseitiges Vertrauen und Respekt; Beziehungen, die sich schließlich zu 
Liebesgefühlen entwickeln; positive Eigenschaften in den Menschen um die 
Hauptfiguren zu wecken. 
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